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Аннотация
Человек при возможности может избежать природной

катастрофы. Но что если уже поздно? Что если стихийное
бедствие уже должно случиться через несколько минут? Вулканы,
цунами, наводнения, землетрясения забрали множество жизней.
Но многие и остались живы. Героиня книги попадёт в число
этих людей. Или же не попадёт? Эта книга о любви и страхе,
о смертях и дружбе, о поддержке и сострадании. Книга о двух
людях, которые благодаря природной катастрофе обретут друг
друга.
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Глава 1. Торнадо

 
2004 год, Окленд, Новая Зеландия.
Лёгкий ветер сменялся сильным. Он набирал все больше

и больше оборотов, закручивался и создавал подобие ворон-
ки под названием торнадо. В городе все шло обычно, повсе-
дневно. Но внезапно одна новость нарушила обыденный по-
рядок вещей. Через пару часов торнадо поднялся над горо-
дом. Он снес крыши домов и оставил повсюду разрушения.
Деревья были повалены, тем самым уничтожив большинство
спутниковых антенн. Число погибших неизвестно.

На следующий день команда волонтёров из двух отрядов
по программе «Спасение» прибыла самолетом из Японии на
место крушения с целью оказания помощи. Отряд Иоши Ха-
ра «Жизнь» направился на поиски выживших, начав свой
путь с улицы Квин-стрит.

Иоши Хару было двадцать три года. Но, несмотря на
столь молодой возраст, он стал лидером отряда. Ему прису-
щи сдержанность и серьёзность. Редко проявляет эмоции и
обычно спокоен при любых обстоятельствах. Узнав о торна-
до в Окленде, Иоши, не раздумывая, вступил в команду во-
лонтёров. Помогать людям он считает целью своей жизни.
Живя в вполне обеспеченной японской семье, парень не в
первый раз выезжал в места, пострадавшие от природных



 
 
 

бедствий. Теперешний случай уже его второй. Иоши нравит-
ся помогать.

Волонтёры находят пострадавших, отвозят их в опреде-
лённую часть города, где их ожидают самолёты, забирая в
другой город страны. В обоих отрядах сорок человек, вклю-
чая одиннадцать врачей, которые при необходимости оказы-
вают медицинскую помощь.

Не выжившими занимается второй отряд – «Гибель». Они
относят все тела туда же. После чего их вывозят самолётом.

Кроме них, в город приехали также отряды из других
стран и из самой Новой Зеландии.

Уже почти две недели прошло, но отряды всё ещё осмат-
ривают территории. Сейчас вечер сменяет день, а звезды ста-
новятся на место Солнца. Но Иоши Хара не хочет даже ду-
мать о том, что они передохнут, а продолжат искать завтра.
Ведь под развалинами, под каждым обвалом какого-либо до-
ма, может находиться человек, ожидающий спасения.

В прошлый раз парень был на Галапагосском острове Сан-
Кристобаль, где произошли цунами. Ужасное зрелище. По-
гибли сотни человек. Больше месяца они обыскивали вы-
живших и помогали им там.

Иоши Хара – высокий спортивного телосложения парень
с серыми глазами, но если не присматриваться, они будут ка-
заться чёрными, при этом с выразительным блеском. Глаза
по форме средние, с красивым японским вырезом. У него
тёмно-каштановые волосы до плеч, имеется довольно густая



 
 
 

чёлка, не закрывающая центр лба, а спадающая лишь по обо-
им бокам. Губы у парня тонкие. Когда он широко улыбает-
ся, а это бывает очень редко, глубокие ямочки появляются
на его лице. Сейчас на нём надеты чёрный лёгкий свитер и
коричневые брюки, а на ногах серые кроссовки.

К сегодняшнему дню отряд Иоши обнаружил уже восемь-
десят восемь детей в бессознательных состояниях, более сот-
ни взрослых и ещё больше еле уцелевших собак и кошек.
Последних забирали другие отряды.

Те пострадавшие, которые почти ничего не повредили,
уверенно подходили к спасителям и исполняли "хонги".
"Хонги" – это их своеобразное приветствие, заключавшееся
в трении носами. Японцам было это непривычно. Но вскоре
они приняли эту новозеландскую традицию.

Хоть это был только второй раз пребывания парня в месте
после стихийного бедствия, но он уже привык к такому.

Окленд был почти полностью разрушен. Иоши видел тор-
надо только по новостям, и он был уверен, что в этот раз
торнадо был довольно сильным. Повсюду осколки, кирпичи,
сломанные деревья, крыши, разбросанные листья, перевёр-
нутые машины, огромное количество разнообразного мусо-
ра и песка. Это чудо, что многие выжили.

Когда Иоши помог одной старушке со сломанной ногой,
которую придавила машина, подумал в этот момент о своих
родителях.

Но тут раздумья его прервал крик. Сейчас они обходят



 
 
 

вокруг перевёрнутых автомобилей, и под одной из них и был
человек, зовущий на помощь. Голос вроде женский, но это
не точно, так как он исходит издалека и отдаёт хрипотой. От-
ряд «Жизнь» глядит повсюду, но трудно из-за ночного вре-
мени суток рассматривать. Источником света являются толь-
ко фонарики, которые прихвачены вместе с аптечкой, водой,
едой, носилками и ножами.

Наконец они нашли её. Она была в овраге, но вообще не
пострадала, потому что небольшой помятый красный авто-
мобиль с разбитыми стёклами закрыл овраг, где оказалась
девушка. Эта машина сверху была завалена деревом. Поэто-
му много времени прошло перед тем, как смогли подвинуть
дерево и автомобиль.

Иоши Хара, тяжело дыша из-за этой тяжёлой работы, по-
дал руку девушке и вытащил её.

– Спасибо, спасибо Вам большое, – произносит девушка
тонким, но сиплым голосом на английском языке.

И уже было подошла, чтоб исполнить своё традиционное
приветствие, но Иоши её остановил.

– Мы рады, что смогли помочь Вам, – быстро и немного
грубовато ответил он, смотря на нее сверху вниз. Девушка
оказалась немного ниже Иоши.

В Новой Зеландии официальным языком является ан-
глийский. Многие из японцев понимают его, как и Иоши. И
это очень большой плюс.

Учитывая тот факт, что в прошлый раз, когда парень и



 
 
 

другие из отряда были на Галапагосском острове Сан-Кри-
стобаль, было достаточно трудно узнать, что пострадавший
просит или что у него повреждено, так как никто не понимал
испанский язык.

Спасатели из отряда «Жизнь» направили несколько фо-
нариков на девушку. Поэтому чётко и удалось разглядеть её.
На вид девушке лет двадцать. У неё тоже тёмно-каштановые
волосы. Они короткие, чуть выше плеч. У девушки строй-
ная фигура, небольшие голубые глаза и немного пухлые гу-
бы. Одета она в чёрное с белыми лилиями платье чуть ниже
колен и в белые лаковые босоножки. На руке у девушки часы
чёрно-серого цвета.

– Смерч, – испуганно произнесла она. – Вчера утром по
новостям нам сообщили о приближающемся торнадо. Неко-
торые выехали из Окленда. Я с родителями осталась. Мы ду-
мали торнадо не будет таким сильным. А мои родители, вы
их нашли? – девушка напряжённо глядела на Иоши.

– Все, кого мы нашли, были отведены в центр города. Там
же и те, которые не выжили.

– Нет, мои родители точно живы, – резко ответила девуш-
ка, но большая тревога чувствовалась в её голосе.

– Я вас туда отведу, – твёрдо ответил Иоши.
Услышав это, девушка немного успокоилась.



 
 
 

 
Глава 2. Страх

 
Лидер отряда «Жизнь» пошёл с девушкой, сказав осталь-

ным продолжать искать пострадавших.
Иоши Хару жаль эту девушку, хоть этого он и не пока-

зывает. Он видит, как ей страшно, несмотря на то, что она
держится довольно спокойно. Всю дорогу она болтала. Иоши
это раздражало, но он понимал, что так она хочет отвлечься
от тревожных мыслей.

– А меня Тавера зовут, Тавера Каура, а вас?
– Иоши Хара, – резко ответил парень.
– Японец? – изогнув бровь, спросила она.
Но он не ответил. Только слегка кивнул.
– Я так и думала. У вас чувствуется акцент, – проговорила

она.
Тавере Кауре двадцать один год. Она единственный ребё-

нок в семье, как и Иоши. Работала девушка в библиотеке. Ей
очень нравилась эта работа. Там было тихо, спокойно. Ни-
кто никому не мешал. Тавера с детства интересовалась кос-
мосом. Её привлекали звезды и планеты. Девушка могла на-
звать все спутники Юпитера и даже была уверена в том, что
жизнь существует не только на Земле. Она постоянно чита-
ла и просматривала разнообразные астрономические книги.
Мечтала о телескопе. Папа девушки Атиу Каура обещал ей
его купить через месяц на день рождения. Она так ждала, а



 
 
 

теперь… Вдруг ни мамы, ни папы больше нет?
Поняв, что это может оказаться правдой, девушке стало

не по себе. Её родители были с ней, когда смерч возник в
воздухе. Это было так страшно. Огромный вихрь доставал
земли. Он был очень похож на обычный дым, но только дым
не разрушает всё вокруг. Она плакала в тот момент вместе с
мамой Инес Каурой, а отец закрывал в доме все окна и щели.
А потом послышался какой-то звонкий шум. Это был звук
разбивающихся стёкол. Подойдя к окну, девушка увидела
несколько смерчей. Самый огромный и ужасный из всех, как
ей показалось, приближался к ним. Будто это зверь, который
чувствовал, что тут жертва. Он приближался и приближался.
Машины взлетали в воздух. Железных, уже ржавеющих ка-
челей с их двора, тоже постигла участь остальных предметов.
Но людей не было видно. Повсюду пыль. Немного присмот-
ревшись, Тавере показалось, что там человек, поглощённый
смерчем. Девушка начала дрожать, побежала к маме, обня-
ла их с папой. Она думала, им не выжить. Шум был неисто-
во громкий. Слова папы Тавера совсем не слышала. Слёзы
текли из глаз девушки. Будущее, будет ли оно у них? Отец
взял дочь на руки, и они вместе с женой вышли из дома. И
тут сразу дом, их небольшой дом с жёлтой черепицей, мо-
ментально разрушился. Тавера вскрикнула. Их потянуло к
смерчу. Они держались за руки, но потом связь прервалась.
Девушка отпустила руку, закрыла глаза, она будто ничего не
ощущала. Даже страх прошёл. Вот за что-то она ухватилась.



 
 
 

Это оказалась дверь машины. Тавера ещё крепче схватилась
за неё. Она крутилась в воздухе. Но ей это совсем не нрави-
лось. Глаза щипало от пыли. Только девушка подумала, что
сейчас что-то воткнётся в неё, и она умрёт, как вдруг упала
вместе с машиной. Упала в овраг, и тут же его накрыла тьма.
Машина накрыла проход, оставив единственную маленькую
дырку. Все эмоции мигом охватили Таверу. Отчаяние, страх,
волнение сменились облегчением. Всё закончилось. Девуш-
ка истошно закричала. Все мысли Таверы были о том, что
она осталась жива. Неужели она жива? Поняв, что это не сон,
девушка успокоилась. Но после этого теперь уже клаустро-
фобия возникла в сознании девушки. Тавере показалось, что
ей нечем дышать, что она похоронена заживо. Она начала
задыхаться, кричать и трястись. Потом девушка присела, об-
хватила себя за голову. Ей никогда не было так плохо, как
сейчас. Дрожь и какое-то сильное покалывание охватили её
тело. А ещё озноб, стало жутко холодно. После этого Тавера
потеряла сознание.
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